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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PAMATOJUMS UN MĒRĶI 

Eiropas Savienība saskaras ar pieaugošām prasībām tādās svarīgās jomās kā konkurētspēja, 

aizsardzība, drošība, zaļā un digitālā pārkārtošanās un noturība pret ārējiem satricinājumiem. 

Turklāt nākamajā daudzgadu finanšu shēmā (DFS) ir jāparedz NextGenerationEU 

atmaksāšana, nepamatoti nesamazinot ES programmas vai pārmērīgi nepalielinot NKI 

iemaksas. Lai gan pašreizējā pašu resursu sistēma ir nodrošinājusi stabilu un paredzamu ES 

budžeta finansējumu, tā lielā mērā un arvien vairāk ir atkarīga no NKI iemaksām, kas, 

palielinoties finansējuma vajadzībām, sasniegs savas robežas. ES budžeta mērķis ir radīt 

Eiropas pievienoto vērtību it visiem, un tas prasa kopīgo prioritāšu kopīgu finansēšanu. Jaunu 

pašu resursu ieviešana samazinās slogu, kas gulstas uz dalībvalstu pleciem, un nodrošinās 

kopējās ES politikas ilgtspējīgu finansēšanu un NextGenerationEU atmaksāšanu. Turklāt 

pēdējie gadi ir parādījuši, ka ES budžetam jāspēj elastīgāk reaģēt uz krīzēm un pārmaiņām 

pasaulē. 

Saskaņā ar 2020. gada Iestāžu nolīgumu starp Eiropas Parlamentu, Padomi un Komisiju1 

Komisija 2021. un 2023. gadā nāca klajā ar priekšlikumiem ieviest jaunus pašu resursus; šie 

priekšlikumi nav pieņemti. Šā priekšlikuma pamatā ir iepriekšējie priekšlikumi un diskusijas. 

Tas atbilst ES politiskajām prioritātēm nākamās DFS kontekstā un radītu ievērojamus 

ieņēmumus. Pašu resursu pamatā ir spēkā esošie nozaru tiesību akti vai pats lēmums par pašu 

resursiem, un tos var īstenot, administratīvajam slogam nepārsniedzot saprātīgu apmēru.  

Emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas (ETS) pašu resurss joprojām ir Komisijas priekšlikumu 

pamatu pamats, jo tas ir cieši saistīts ar Savienības klimata mērķiem un tam ir ievērojams 

ieņēmumu potenciāls. Lai gan 30 % ieņēmumu tiek ieskaitīti ES budžetā, lielākā daļa 

ieņēmumu no emisijas kvotu izsolēm joprojām nonāktu valstu budžetos. Turklāt Komisija 

nolēma pārorientēt uzmanību tikai uz ieņēmumiem no emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas 

(ETS1), kas jau ir ieviesta, un nebalstīt šo pašu resursu uz jauno emisijas kvotu tirdzniecības 

sistēmu autotransportam un ēkām (ETS2). 

Uz oglekļa ievedkorekcijas mehānismu (OIM) balstīto pašu resursu var uzskatīt par ETS 

“ārējo dimensiju”, un tāpēc tas joprojām ir paketes neatņemama sastāvdaļa. OIM nodrošina, 

ka importam uz ES piemēro oglekļa cenu, kas atbilst šo pašu preču ražošanai ES.  

Komisija ierosina vēl trīs jaunus pašu resursus. 

– Jauns resurss, kas balstīts uz nesavākto elektrisko un elektronisko iekārtu (“e-

atkritumu”) apjomu, kas radītu pozitīvus rezultātus vides jomā, vienlaikus atbalstot 

Savienības stratēģisko autonomiju kritiski svarīgo izejvielu jomā. Jauna pašu resursa, 

kas balstīts uz dalībvalstu paziņoto nesavākto e-atkritumu daudzumu, ieviešana 

stimulētu atkritumu samazināšanu un veicinātu progresu attiecībā uz savākšanas 

shēmām. E-atkritumu pašu resursa pamatā būtu jau esošie dati, kurus dalībvalstis 

paziņojušas Eurostat un ko aprēķinātu, nesavāktajiem e-atkritumiem piemērojot 

likmi 2 EUR par kilogramu. Lai saglabātu piesaistīšanas likmes reālo vērtību, tā, 

ņemot vērā inflāciju, pēc tam katru gadu tiktu koriģēta. 

– Tabakas akcīzes nodokļa pašu resurss (TEDOR) atbalstītu ES veselības politikas 

mērķus, kā arī risinātu jautājumu par konkrētu izstrādājumu pārrobežu pirkšanu, ko 

                                                 
1 Iestāžu nolīgums starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju par 

budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu pārvaldību, kā arī par jauniem pašu 

resursiem, tostarp par ceļvedi jaunu pašu resursu ieviešanai (OV L 433I, 22.12.2020., 28. lpp.). 
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pašlaik ietekmē nodokļu politikas atšķirības starp dalībvalstīm, un radītu ievērojamus 

ieņēmumus ES budžetam. Priekšlikums papildina priekšlikumu pārstrādāt Padomes 

direktīvu par tabakas akcīzes nodokli, kura mērķis ir pielāgot ES minimālos akcīzes 

nodokļus un paplašināt direktīvas tvērumu, attiecinot to uz jauniem izstrādājumiem. 

Tomēr ierosinātais TEDOR nav juridiski atkarīgs no Padomes direktīvas pārstrādātās 

redakcijas pieņemšanas. Piesaistīšanas likmi 15 % apmērā visām dalībvalstīm 

piemērotu tabakas izstrādājumu daudzumiem un ar tabaku saistīto izstrādājumu 

daudzumiem, kas nodoti patēriņam, reizinot to ar minimālo likmi, ko piemēro katrai 

dalībvalstij.  

– Korporatīvā resursa Eiropai (CORE) mērķis ir nodrošināt, ka korporatīvais sektors, 

kas darbojas pasaulē lielākajā vienotajā tirgū ar vairāk nekā 450 miljoniem 

patērētāju, piedalās ES budžeta finansēšanā. Pašu resurss būtu vērsts uz ES 

uzņēmumiem un trešo valstu uzņēmumiem, kuriem ir pastāvīga pārstāvniecība ES un 

kuru gada neto apgrozījums pārsniedz 100 miljonus EUR. CORE tiktu izveidots kā 

ikgadēja, vienreizēja iemaksa, kas diferencēta atkarībā no uzņēmuma neto 

apgrozījuma. 

Ir ierosinātas mērķtiecīgas esošo pašu resursu korekcijas, lai saglabātu ES budžeta ieņēmumu 

bāzi. Piesaistīšanas likme uz nereciklēta izlietotā plastmasas iepakojuma daudzumu balstītam 

pašu resursam, kura tika ieviesta pašreizējās DFS sākumā, tika noteikta kā fiksēta summa 

0,8 EUR/kg. Tomēr inflācija ir ievērojami samazinājusi šā pašu resursa ieņēmumu reālo 

vērtību. Lai to labotu, tiek ierosināts palielināt piesaistīšanas likmi līdz jaunam līmenim, proti, 

1 EUR/kg 2028. gadā, un no tā brīža to katru gadu pielāgot inflācijai. Turklāt pašreizējais 

25 % muitas nodokļu līmenis, ko dalībvalstis patur, lai segtu iekasēšanas izmaksas, rada 

situāciju, ka liela daļa pašu resursu netiek nodota Savienības budžetā. Tāpēc tiek ierosināts 

samazināt iekasēšanas izmaksu daļu līdz 10 %. Visbeidzot, priekšlikumā ir precizēts, ka 

summas, kas saistītas ar e-komerciju, kā noteikts Savienības Muitas kodeksā (SMK), ietilpst 

tradicionālo pašu resursu kategorijā. 

Lai nodrošinātu pārredzamu pašu resursu sistēmu, pašu resursi netiks koriģēti. Tādējādi tiks 

pārtraukta PVN bāzes maksimuma noteikšana, kā arī vienreizējie samazinājumi, ko piemēro 

nereciklēta izlietotā plastmasas iepakojuma pašu resursam un NKI pašu resursam. 

Ņemot vērā iespējamās izmaiņas Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmā (“EKS 

2010”), priekšlikumā ir precizēta pieeja šādām izmaiņām un to apstrāde, ja tas attiecas uz 

pašu resursu sistēmu. 

Pēdējie gadi ir parādījuši, ka ir pieaudzis smagu krīžu, grūtību un to draudu biežums, 

smagums un dziļums. Pašreizējā budžeta infrastruktūras neelastība ierobežoja Savienības 

spēju reaģēt uz šādiem notikumiem. Tāpēc būtu jāizveido jauns ārkārtas mehānisms, lai 

reaģētu uz šiem notikumiem periodā, ko aptver nākamā DFS 2028.–2034. gadam. Par šā 

ārkārtas un mērķtiecīgā krīzes reaģēšanas mehānisma aktivizēšanu lems Padome, ņemot vērā 

konkrētās krīzes īpatnības un vajadzības. Padome rīkosies, izmantojot Padomes regulu, kas 

pieņemta saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 311. panta ceturtajā daļā 

izklāstīto procedūru pēc tam, kad būs saņemta Eiropas Parlamenta piekrišana. Ja tiks 

aktivizēts šāds ārkārtas krīzes reaģēšanas mehānisms, tā īstenošana notiks saskaņā ar 

noteikumiem, kas paredzēti visatbilstošākajā programmā vai instrumentā.  

Padomes regula ļaus Komisijai kapitāla tirgos aizņemties summu, kas paredzēta aizdevumiem 

dalībvalstīm. Ar Padomes regulu tiks noteikti arī atmaksas principi. Šo ārkārtas krīzes 

reaģēšanas instrumentu papildinās pašu resursu maksimālā apjoma īpašs palielinājums. 
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2. TIESISKAIS REGULĒJUMS 

2.1. Lēmums par pašu resursiem 

Saskaņā ar LESD 311. panta trešo daļu Padome pēc apspriešanās ar Eiropas Parlamentu “var 

noteikt jaunas pašu resursu kategorijas vai likvidēt esošu kategoriju”. Šis noteikums 

nepārprotami ļauj veidot jaunus pašu resursus. 

Saskaņā ar LESD 311. panta trešajā daļā noteikto īpašo likumdošanas procedūru Padome, 

apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, vienprātīgi pieņem lēmumu. Lēmums stāsies spēkā, 

tiklīdz to būs pieņēmušas dalībvalstis saskaņā ar savām konstitucionālajām prasībām. 

Šis Komisijas priekšlikums pilnībā izmanto šo iespēju, ierosinot vairāku jaunu pašu resursu 

izveidi. 

2.2. Pašu resursu sistēmas īstenošanas pasākumi un resursu pieejamības regulas 

LESD 311. panta ceturtajā daļā noteikts, ka “Padome, pieņemot regulas saskaņā ar īpašu 

likumdošanas procedūru, paredz Savienības pašas resursu sistēmas īstenošanas pasākumus, ja 

tas ir noteikts [pašu resursu] lēmumā”. Ar šo noteikumu paredz iespēju regulā (IMSOR) 

noteikt konkrētus ar pašu resursu sistēmu saistītus īstenošanas pasākumus, ievērojot 

ierobežojumus, kas noteikti lēmumā par pašu resursiem. Tas neietver pašu resursu sistēmas 

aspektus, kas attiecas uz pašu resursu nodošanu budžetā un kases vajadzību izpildi (skatīt 

turpmāk). 

IMSOR ir jāiekļauj vispārīga rakstura noteikumi, kas piemērojami visiem pašu resursu 

veidiem. Tie galvenokārt attiecas uz jautājumiem par ieņēmumu kontroli un uzraudzību, un ar 

saistītajām Komisijas inspektoru pilnvarām. IMSOR ietvers arī dažus CORE īstenošanas 

aspektus. 

Papildus īstenošanas pasākumiem Padomes regulās saskaņā ar LESD 322. panta 2. punktu, ir 

norādītas operatīvās prasības, kas attiecas uz pašu resursu nodošanu ES budžetā un Komisijas 

kontos.  

Ir vajadzīgi jauni noteikumi, kas darītu pieejamus visus jaunos pašu resursus.  

Komisija vajadzīgos priekšlikumus iesniegs vēlāk. 
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2025/0574 (CNS) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par Eiropas Savienības pašu resursu sistēmu un ar ko atceļ Lēmumu (ES, 

Euratom) 2020/2053 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 311. panta trešo daļu, 

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 106.a pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2, 

saskaņā ar īpašu likumdošanas procedūru,  

tā kā: 

(1) Ar Savienības pašu resursu sistēmu būtu jānodrošina pietiekami resursi Savienības 

politikas godprātīgai izstrādei, ievērojot stingru budžeta disciplīnu. Pašu resursu 

sistēmas izveidei arī būtu pēc iespējas lielākā mērā jāpalīdz Savienības politikas 

izstrādāšanā. 

(2) Eiropas Parlaments, Padome un Komisija 2020. gada 16. decembra Iestāžu nolīgumā3 

atzina, cik būtisks ir Eiropas Savienības Atveseļošanas instrumenta konteksts, un 

norādīja, ka ar “izdevumiem no Savienības budžeta, kas saistīti ar Eiropas Savienības 

Atveseļošanas instrumenta atmaksu, nevajadzētu izraisīt daudzgadu finanšu shēmas 

(DFS) programmu izdevumu vai ieguldījumu instrumentu nepamatotu samazināšanu”. 

Turklāt Iestāžu nolīgumā arī norādīts, ka “turklāt ir vēlams mazināt nacionālā 

kopienākuma (NKI) pašu resursu palielinājumus dalībvalstīm”. 

(3) Saskaņā ar Iestāžu nolīgumu Komisija 2021. un 2023. gadā nāca klajā ar 

priekšlikumiem ieviest jaunus pašu resursus. Pašreizējais lēmums ir balstīts uz 

iepriekšējām diskusijām un atspoguļo ES politiskās prioritātes DFS kontekstā. Tāpēc 

ar šo lēmumu ievieš piecus jaunus pašu resursus. 

(4) Nesenās norises ir norādījušas uz tālpārdošanā pārdoto preču skaita pieaugumu. Lai 

segtu pieaugošās izmaksas, kas saistītas ar minēto preču laišanu brīvā apgrozībā, 

pārbaudot sniegtos datus, veicot riska analīzi, vajadzības gadījumā veicot 

dokumentāru un fizisku kontroli, tirdzniecībā ar trešām valstīm varētu būt iekasējamas 

jaunas tradicionālo pašu resursu summas, kuru pamatā ir citas summas vai faktori, 

                                                 
2 OV C , , . lpp. 
3 Iestāžu nolīgums starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju 

(2020. gada 16. decembris) par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos un pareizu finanšu 

pārvaldību, kā arī par jauniem pašu resursiem, tostarp par ceļvedi jaunu pašu resursu ieviešanai 

(OV L 433I, 22.12.2020., 28. lpp.). 
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piemēram, Savienības apstrādes maksa, kas ir samērīga ar pakalpojumiem, kuri 

sniegti, lai šīs preces laistu brīvā apgrozībā. Ir lietderīgi precizēt, ka šo Savienības 

apstrādes maksu kā tradicionālos pašu resursus Savienībai dara pieejamu tikai no 

2028. gada 1. janvāra.  

(5) Ar Padomes Lēmumu (ES, Euratom) 2020/2053 tradicionālo pašu resursu daļa, ko 

dalībvalstis patur, lai segtu savas muitas nodokļu iekasēšanas izmaksas, tika noteikta 

25 % apmērā. Tā rezultātā liela daļa pašu resursu netiek nodota Savienības budžetā. 

Iekasēšanas izmaksas, kuras no tradicionālajiem pašu resursiem ietur dalībvalstis, būtu 

jāsamazina no 25 % līdz 10 % līmenim, lai finansiālo atbalstu muitas aprīkojumam, 

darbiniekiem, digitalizācijai un informācijas tehnoloģijām labāk saskaņotu ar 

faktiskajām izmaksām un vajadzībām. 

(6) Finanšu iemaksa, kas saistīta ar korporatīvo sektoru, būtu jāievieš kā pašu resurss. 

Korporatīvais resurss Eiropai (CORE) būtu jāpiemēro uzņēmumiem, kuri nodokļu 

vajadzībām rezidē Savienībā un kuru gada neto apgrozījums pārsniedz 

100 000 000 EUR. Tāpat CORE būtu jāpiemēro pastāvīgajām pārstāvniecībām, kas 

atrodas dalībvalstī, kuru vienības nodokļu vajadzībām ir rezidentes trešā valstī. CORE 

būtu jāpiemēro pastāvīgās pārstāvniecības neto apgrozījumam neatkarīgi no vienības, 

kas nodokļu vajadzībām rezidē trešā valstī, neto apgrozījuma, kuru nav radījusi 

pastāvīgā pārstāvniecība. 

(7) CORE būtu jānosaka kā ikgadēja fiksētas summas iemaksa, kuras pamatā ir darbības 

jomā ietilpstošo uzņēmumu neto apgrozījums, lielākam neto apgrozījumam 

rezultējoties lielākās iemaksās saskaņā ar “kategoriju sistēmu”. Tam, ka par pamatu 

tiek izmantots neto apgrozījums, būtu jānodrošina, ka šis pašu resurss ir balstīts uz 

standarta korporatīvajiem datiem. Tam, ka tiek piemērota neto apgrozījuma 

robežvērtība 100 000 000 EUR apmērā, būtu jānodrošina, ka principā mazie un vidējie 

uzņēmumi tiek izslēgti no CORE darbības jomas. Ir arī lietderīgi no CORE darbības 

jomas izslēgt konkrētas vienības, kuras, pamatojoties uz to specifisko mērķi un 

statusu, parasti neveic komercdarbību vai darījumdarbību peļņas gūšanas nolūkā. 

Tāpēc CORE darbības jomā nebūtu jāiekļauj valdības vienības (izņemot valsts 

uzņēmumus), starptautiskās organizācijas un bezpeļņas organizācijas. CORE būtu 

jāpiemēro vienības līmenī vai nodokļu vajadzībām trešā valstī rezidējošu vienību 

katras pastāvīgās pārstāvniecības līmenī, kas atrodas dalībvalstī.  

(8) CORE īstenošanas nolūkā ir jāidentificē uzņēmumi, kas būs atbildīgi pret Savienību, 

un to pienākumu tvērums. Turklāt ir lietderīgi uzticēt dalībvalstīm uzdevumu iekasēt 

CORE Savienības vārdā un saskaņā ar Savienības noteikumu prasībām. 

(9) Ar Padomes Direktīvu 2011/64/ES ir ieviestas saskaņotas minimālās likmes tabakas 

izstrādājumiem, kas laisti apgrozībā. Ar Padomes Direktīvu [XXX], ar ko pārstrādā 

Padomes Direktīvu 2011/64/EK, tiek pārskatīta minimālo likmju struktūra un 

paplašināts direktīvas tvērums, attiecinot to arī uz izstrādājumiem, kas saistīti ar 

tabaku. Tajā pašā laikā smēķēšana joprojām ir ES mēroga veselības politikas 

problēma. Lai atbalstītu attiecīgo veselības politiku un ņemot vērā konkurenci 

kropļojošo ietekmi, ko rada šādu izstrādājumu pārrobežu pirkšana nodokļu atšķirību 

dēļ, ir lietderīgi kā pašu resursu noteikt 15 % piesaistīšanas likmi ieņēmumiem, kas 

izriet no šo saskaņoto minimālo likmju piemērošanas patēriņam nodotajiem 

izstrādājumiem.  

(10) Ar Padomes Lēmumu (ES, Euratom) 2020/2053 uz nereciklēta izlietotā plastmasas 

iepakojuma daudzumu balstīta pašu resursa piesaistīšanas likme no 2021. gada ir 

noteikta 0,8 EUR apmērā par kilogramu. Kopš tā laika salīdzinoši augstā inflācija ir 
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samazinājusi šā pašu resursa ieņēmumu reālo vērtību, kas savukārt varētu arī mazināt 

stimulus dalībvalstīm pastiprināt centienus sasniegt ES reciklēšanas mērķi. Tāpēc 

piesaistīšanas likmes palielināšana līdz 1 EUR par kilogramu 2028. gadā šķiet 

piemērota. 

(11) Lai panāktu pozitīvus rezultātus vides jomā un stiprinātu Savienības stratēģisko 

autonomiju kritiski svarīgo izejvielu jomā, Savienības budžetam būtu jāsekmē lielāka 

e-atkritumu savākšana. Pašu resurss, kas ir proporcionāls nesavākto e-atkritumu 

daudzumam katrā dalībvalstī un kura piesaistīšanas likme ir 2 EUR par kilogramu 

nesavākto atkritumu, stimulētu atkritumu samazināšanu un veicinātu dalītu savākšanu. 

Tajā pašā laikā saskaņā ar subsidiaritātes principu minēto mērķu sasniegšanai 

piemērotāko pasākumu pieņemšana būtu jāatstāj dalībvalstu ziņā.  

(12) Ar izlietotā plastmasas iepakojuma pašu resursu un e-atkritumu pašu resursu 

saistītajām piesaistīšanas likmēm būtu jāatspoguļo vispārējā preču un pakalpojumu 

cenu līmeņa attīstība, un tāpēc tās būtu jākoriģē atbilstoši gada inflācijai.  

(13) ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēma (ETS), kas izveidota ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Direktīvu 2003/87/EK, ir galvenā Savienības klimata politikas daļa. Ņemot 

vērā emisijas kvotu tirdzniecības ciešo saikni ar Savienības klimata politikas mērķiem, 

ir lietderīgi daļu no ieņēmumiem, kas izsolīti saskaņā ar 3.d un 10. pantu, piešķirt 

Savienības budžetam. Savienības budžetā būtu jāpārskaita 30 % no šiem izsoļu 

ieņēmumiem.  

(14) Emisijas kvotu tirdzniecības pašu resursi ietver daļu no ieņēmumiem, kas gūti, izsolot 

kvotas konkrētos sektoros, uz kuriem attiecas Direktīva 2003/87/EK. Saskaņā ar 

Direktīvu 2003/87/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/8424 

dalībvalstis var nolemt neizsolīt daļu no kopējā Direktīvā 2003/87/EK noteiktā kvotu 

daudzuma vai nodot un izsolīt to ar minēto direktīvu izveidotajam Modernizācijas 

fondam. Šīs kvotas būtu arī jāizmanto, lai aprēķinātu pašu resursu summu, 

pamatojoties uz emisijas kvotu tirdzniecību. Ir lietderīgi izslēgt kvotas Modernizācijas 

fonda sākotnējam piešķīrumam un kvotas Inovāciju fondam.  

(15) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2023/9565 izveido oglekļa 

ievedkorekcijas mehānismu, lai papildinātu ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu un 

nodrošinātu Savienības klimata politikas efektivitāti. Ņemot vērā oglekļa 

ievedkorekcijas mehānisma ciešo saikni ar Savienības klimata politiku, daļa no 

ieņēmumiem no sertifikātu pārdošanas būtu jāpārskaita Savienības budžetā kā pašu 

resurss.  

(16) Pašu resursu korekcijas palielina pašu resursu sistēmas sarežģītību un nepārredzamību. 

Lai to novērstu un nodrošinātu pašu resursu sistēmas pārredzamību, tiek pārtraukta 

PVN bāzes maksimuma noteikšana un vienreizējie samazinājumi, ko piemēro 

nereciklēta izlietotā plastmasas iepakojuma pašu resursam un NKI pašu resursam.  

                                                 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/842 (2018. gada 30. maijs) par saistošiem 

ikgadējiem siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumiem, kas dalībvalstīm jāpanāk no 2021. līdz 

2030. gadam un kas dod ieguldījumu rīcībā klimata politikas jomā, lai izpildītu Parīzes nolīgumā 

paredzētās saistības, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 525/2013 (OV L 156, 19.6.2018., 26. lpp.). 

5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/956, ar ko izveido oglekļa ievedkorekcijas 

mehānismu (OV L 130, 16.5.2023., 52. lpp.). 
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(17) Būtu jāsaglabā pietiekama rezerve saskaņā ar pašu resursu maksimālajiem apjomiem, 

lai ļautu Savienībai segt visas tās finanšu saistības un iespējamās saistības, kuru 

termiņš ir attiecīgajā gadā. Kopējai pašu resursu summai, kas Savienībai piešķirta gada 

maksājumu apropriāciju segšanai, nevajadzētu pārsniegt 1,75 % no visu dalībvalstu 

NKI summas. Kopējai saistību apropriāciju summai gadā, kas iekļauta Savienības 

budžetā, nevajadzētu pārsniegt 1,81 % no visu dalībvalstu NKI summas. 

(18) NKI būtu jādefinē kā gada NKI tirgus cenās, kā noteikusi Komisija, piemērojot 

Eiropas kontu sistēmu 2010 (“EKS 2010”) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) Nr. 549/20136 (“EKS 2010”) nozīmē. Paredzams, ka pēc tam, kad Apvienoto 

Nāciju Organizācija būs pieņēmusi “Nacionālo kontu sistēmu 2025”, EKS 2010 

turpmākajos gados tiks pārskatīta jaunas Eiropas kontu sistēmas (“pārskatītā EKS”) 

veidolā. Ir lietderīgi paredzēt noteikumus par to, kā šāda pārskatīšana ietekmētu NKI 

definīciju. Tiklīdz pārskatītā EKS būs piemērojama, NKI būtu jādefinē kā gada NKI 

tirgus cenās, kā paredzēts pārskatītās EKS piemērošanā. Ja pārskatītā EKS nozīmētu 

būtiskas izmaiņas NKI līmenī, būtu jāpielāgo maksājumu un saistību apropriāciju pašu 

resursu maksimālie apjomi. Tomēr aizsargpasākumam būtu jānodrošina, ka 

pielāgošanās neizraisa maksimālo apjomu lejupvērstu korekciju euro.  

(19) Būtu jāparedz noteikumi, kas nodrošinātu vienmērīgu pāreju uz pārskatītās EKS 

piemērošanu. Lai izvairītos no retrospektīvām izmaiņām piemērojamajā 

grāmatvedības sistēmā, EKS 2010 būtu jāturpina piemērot, lai noteiktu dalībvalstu 

NKI un pašu resursu maksimālos apjomus attiecībā uz gadiem, kuros NKI pirmo reizi 

ir noteikts saskaņā ar EKS 2010.  

(20) Pēdējie gadi ir parādījuši, ka ir pieaudzis krīžu un grūtību, kas ietekmē Savienību vai 

tās dalībvalstis, biežums, smagums un dziļums. Tas akcentē, cik svarīgi ir nodrošināt, 

lai Savienībai būtu pietiekamas finansiālās spējas reaģēt. Kopš 2020. gada Savienības 

budžetam ir vairāki ad hoc un pagaidu instrumenti: NextGenerationEU, atbalsts 

bezdarba risku mazināšanai ārkārtas situācijā (SURE) un Rīcība Eiropas drošības labā 

(SAFE). Savienībai ir jāturpina sev nodrošināt līdzekļus savu mērķu sasniegšanai. Lai 

novērstu viena vai vairāku šādu ārkārtas notikumu ietekmi uz budžetu, var būt 

vajadzīgi ārkārtas finanšu resursi lielos apmēros. 

(21) Ja nav pietiekamas budžetspējas sniegt aizdevumus, kas nodrošināti ar pašu resursiem, 

budžeta struktūras spēja efektīvi un savlaicīgi reaģēt uz krīzēm ir ierobežota. Tāpēc ir 

lietderīgi izveidot jaunu limitētu, ārkārtas un mērķorientētu instrumentu, lai reaģētu 

tikai uz smagām krīzēm, nopietnām grūtībām vai to nopietniem draudiem. Šim 

ārkārtas krīzes instrumentam būtu jāpiešķir budžeta resursi aizdevumu piešķiršanai 

tikai periodā, ko aptver nākamā DFS 2028.–2034. gadam. Krīzes mehānismu 

nevajadzētu aktivizēt, ja Savienības programmas jau pienācīgi risina situācijas sekas. 

(22) Par šā ārkārtas un mērķtiecīgā krīzes reaģēšanas instrumenta izmantošanu būtu jālemj 

Padomei ad hoc, ņemot vērā specifiku un vajadzības, kas rodas, vienlaikus atzīstot 

Eiropadomes lomu saistībā ar vajadzīgā impulsa došanu Savienības attīstībai un 

vispārējo politisko virzienu un prioritāšu noteikšanu, t. sk. krīžu, grūtību vai to draudu 

laikā. Padomei būtu jārīkojas, izmantojot Padomes regulu, kas pieņemta saskaņā ar 

LESD 311. panta ceturtajā daļā izklāstīto procedūru pēc tam, kad būs saņemta Eiropas 

Parlamenta piekrišana. Ar Padomes regulu būtu jānosaka atļautā aizdevumu summa. 

Padomes regulā noteikto aizdevumu summu piešķiršanas kārtība un noteikumi būtu 

                                                 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 549/2013 (2013. gada 21. maijs) par Eiropas 

nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Eiropas Savienībā (OV L 174, 26.6.2013., 1. lpp.). 
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jānosaka pamataktā, kas jāpieņem vai jāpielāgo, ņemot vērā vajadzības, kas rodas, 

risinot situāciju. 

(23) Aizņemtie līdzekļi, kas izmantoti, lai piešķirtu aizdevumus dalībvalstīm, būtu 

jāatmaksā, izmantojot summas, kas saņemtas no labuma guvējām dalībvalstīm. Lai 

Savienība varētu uzņemties iespējamās saistības attiecībā uz paredzēto līdzekļu 

aizņemšanos aizdevumu piešķiršanai, ir nepieciešams izņēmuma kārtā un uz laiku 

palielināt pašu resursu maksimālos apjomus. Maksājumu apropriāciju maksimālais 

apjoms un saistību apropriāciju maksimālais apjoms būtu jāpalielina par 

0,25 procentpunktiem. Palielinājuma vienīgajam mērķim vajadzētu būt visu to 

Savienības saistību segšanai, kas izriet no tās veiktās līdzekļu aizņemšanās 

aizdevumiem nolūkā novērst šādu notikumu sekas.  

(24) Pilnvarojums Komisijai Savienības vārdā kapitāla tirgos aizņemties līdzekļus tikai un 

vienīgi, lai aizdevumu veidā finansētu ārkārtas pasākumus, ar kuriem novērš šādu 

krīžu sekas, būtu cieši jāsaista ar pašu resursu maksimālo apjomu palielināšanu, kā 

paredzēts šajā lēmumā, un visbeidzot ar Savienības pašu resursu sistēmas darbību. 

Attiecīgi pilnvarojums būtu jāiekļauj šajā lēmumā. Šīs operācijas ārkārtas raksturs un 

aizņemto līdzekļu ārkārtas summa prasa noteiktību par Savienības saistību kopējo 

apjomu. Ņemot vērā paredzēto apjomu, aizņēmumiem ir lietderīgi izmantot 

diversificētas finansēšanas stratēģiju, kas ir standarta metode saskaņā ar Finanšu 

regulas7 224. pantu. 

(25) Taču pašu resursu maksimālo apjomu ārkārtas palielinājums ir nepieciešams, jo ar 

standarta maksimālajiem apjomiem nepietiktu, lai nodrošinātu pietiekamu resursu 

pieejamību, kas Savienībai vajadzīgi, lai izpildītu iespējamās saistības, kuras izriet no 

ārkārtas un pagaidu pilnvarojuma aizņemties līdzekļus aizdevumiem. 

(26) Ir lietderīgi saglabāt noteikumu, ka Savienība kapitāla tirgos aizņemtos līdzekļus 

nedrīkstētu izmantot darbības izdevumu finansēšanai kā ārējos piešķirtos ieņēmumus, 

kas rada saistību un maksājumu apropriācijas Savienības budžetam. Komisijas 

pilnvarām aizņemtos līdzekļus izmantot izdevumiem būtu jāaprobežojas tikai ar 

Covid-19 krīzes seku ārkārtas un pagaidu rakstura novēršanu, izmantojot Eiropas 

Savienības Atveseļošanas instrumentu,  

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.  

1. pants  

Priekšmets 

Ar šo lēmumu nosaka noteikumus par pašu resursu piešķiršanu Savienībai, lai nodrošinātu 

Savienības gada budžeta finansēšanu. 

2. pants  

Definīcijas 

Šajā lēmumā piemēro šādas definīcijas: 

                                                 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2024/2509 (2024. gada 23. septembris) par 

finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam (pārstrādāta redakcija) (OV L, 

2024/2509, 26.9.2024.). 
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(1) “neto apgrozījums” ir neto apgrozījums, kā definēts Direktīvas 2013/34/ES8 2. panta 

5. punktā vai valsts tiesību aktos; 

(2) “uzņēmums” ir jebkura juridiska persona vai juridisks veidojums (“vienība”), kas 

nodokļu vajadzībām rezidē kādā dalībvalstī, un jebkura trešā valstī nodokļu 

vajadzībām rezidējošas vienības dalībvalstī esoša pastāvīgā pārstāvniecība, attiecībā 

uz kuru ir pienākums ziņot par neto apgrozījumu. Tomēr uzņēmumi neietver valdības 

vienības, starptautiskas organizācijas un bezpeļņas organizācijas; 

(3) “tabakas izstrādājumi” ir izstrādājumi, kas definēti Padomes Direktīvas 2011/64/ES9 

2. pantā un turpmākajos pantos; 

(4) “ar tabaku saistīti produkti” ir produkti, kas definēti [Padomes Direktīvas [XXX]]10 

2. pantā un turpmākajos pantos; 

(5) “minimālā likme”, kas piemērojama katrai dalībvalstij, 3. panta 1. punkta 

d) apakšpunkta nolūkā ir minimālā nominālā vērtība, kas katrā dalībvalstī 

piemērojama vispārējam akcīzes nodoklim, kā definēts Padomes 

Direktīvas 2011/64/ES 10. un 14. pantā;  

(6) “nodošana patēriņam” ir definēta Padomes Direktīvas (ES) 2020/26211 6. panta 

3. punktā; 

(7) “plastmasa” ir plastmasa, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2025/4012 3. panta 1. punkta 52) apakšpunktā;  

(8) “iepakojuma atkritumi” ir iepakojuma atkritumi, kā definēts Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulas (ES) 2025/40 3. panta 1. punkta 25) apakšpunktā; 

(9) “reciklēšana” ir reciklēšana, kā definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas 

(ES) 2025/40 3. panta 1. punktā; 

(10) “elektriskās un elektroniskās iekārtas” ir elektriskās un elektroniskās iekārtas, kā 

definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2012/19/ES13 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunktā; 

(11) “savākšana” 3. panta 1. punkta f) apakšpunkta nolūkā ir savākšana, kā noteikts 

Direktīvas 2012/19/ES 3. panta 2. punktā; 

(12) “laists tirgū” 3. panta 1. punkta f) apakšpunkta nolūkā nozīmē laišanu tirgū, kā 

definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2012/19/ES 3. panta 1. punkta 

k) apakšpunktā. 

                                                 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/34/ES (2013. gada 26. jūnijs) par noteiktu veidu 

uzņēmumu gada finanšu pārskatiem, konsolidētajiem finanšu pārskatiem un saistītiem ziņojumiem, ar 

ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2006/43/EK un atceļ Padomes 

Direktīvas 78/660/EEK un 83/349/EEK (OV L 182, 29.6.2013., 19. lpp.). 
9 Padomes Direktīva 2011/64/ES (2011. gada 21. jūnijs) par tabakas izstrādājumiem piemērotā akcīzes 

nodokļa struktūru un likmēm (OV L 176, 5.7.2011., 24. lpp.). 
10 Padomes Direktīva [XX] par tabakas un ar tabaku saistītiem izstrādājumiem piemērotā akcīzes nodokļa 

struktūru un likmēm (pārstrādāta redakcija). 
11 Padomes Direktīva (ES) 2020/262 (2019. gada 19. decembris), ar ko nosaka akcīzes nodokļa 

piemērošanas vispārēju režīmu (pārstrādāta redakcija) (OV L 58, 27.2.2020., 4. lpp.). 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2025/40 (2024. gada 19. decembris) par iepakojumu un 

iepakojuma atkritumiem, ar ko groza Regulu (ES) 2019/1020 un Direktīvu (ES) 2019/904 un atceļ 

Direktīvu 94/62/EK (OV L, 2025/40, 22.1.2025.). 
13 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/19/ES (2012. gada 4. jūlijs) par elektrisko un 

elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA) (pārstrādāta redakcija) (OV L 197, 24.7.2012., 38. lpp.). 
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3. pants  

Pašu resursu kategorijas un īpaši to aprēķināšanas paņēmieni 

1. Pašu resursus, ko iekļauj Savienības budžetā, veido šādi ieņēmumi: 

(a) tradicionālie pašu resursi, kurus veido nodevas, piemaksas, papildu vai 

kompensācijas summas, papildu summas vai faktori, kopējā muitas tarifa nodokļi un 

citi nodokļi, kurus noteikušas vai noteiks Savienības iestādes attiecībā uz tirdzniecību 

ar trešām valstīm, muitas nodokļi izstrādājumiem saskaņā ar spēku zaudējušo 

Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, kā arī iemaksas un citi 

nodokļi, kas paredzēti cukura tirgu kopīgās organizācijas sistēmā;  

(b) uzņēmumu ikgadējās iemaksas attiecībā uz to gada neto apgrozījumu. Katra 

uzņēmuma gada iemaksu nosaka pēc šādas skalas: 

i. neto apgrozījums no 100 000 000,01 EUR līdz 249 999 999,99 EUR – iemaksa 

100 000 EUR; 

ii. neto apgrozījums no 250 000 000 EUR līdz 499 999 999,99 EUR – iemaksa 

250 000 EUR; 

iii. neto apgrozījums no 500 000 000 EUR līdz 749 999 999,99 EUR – iemaksa 

500 000 EUR; 

iv. neto apgrozījums 750 000 000 EUR vai vairāk – iemaksa 750 000 EUR; 

(c) ieņēmumi, ko gūst, piemērojot visām dalībvalstīm vienotu piesaistīšanas likmi 

0,30 % apmērā PVN ieņēmumu kopsummai, kas iekasēta par visām ar nodokli 

apliekamajām piegādēm, dalot to ar vidējo svērto PVN likmi, kas aprēķināta par 

attiecīgo kalendāro gadu, kā paredzēts Padomes Regulā (EEK, Euratom) 

Nr. 1553/8914; 

(d) ieņēmumi, ko gūst, piemērojot visām dalībvalstīm vienotu piesaistīšanas likmi 15 % 

apmērā tabakas izstrādājumu daudzumiem un ar tabaku saistīto izstrādājumu 

daudzumiem, kas nodoti patēriņam, reizinot to ar minimālo likmi, ko piemēro katrai 

dalībvalstij kalendārajā gadā; 

(e) ieņēmumi, ko gūst, piemērojot vienotu piesaistīšanas likmi katras dalībvalsts 

nepārstrādātā izlietotā plastmasas iepakojuma svaram. Vienotā piesaistīšanas likme ir 

1 EUR par kilogramu. 

Nepārstrādātā izlietotā plastmasas iepakojuma svaru aprēķina kā starpību starp tā 

izlietotā plastmasas iepakojuma svaru, kas dalībvalstī radies konkrētā gadā, un tā 

izlietotā plastmasas iepakojuma svaru, kas attiecīgajā gadā reciklēts. Lai aprēķinātu 

radīto izlietoto plastmasas iepakojumu, dalībvalstis izmanto Regulas (ES) 2025/40 

53. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā minētās abas pieejas, kuras pielāgo, lai 

nodrošinātu rezultātu salīdzināmību, ticamību un pilnīgumu; 

                                                 
14 Padomes Regula (EEK, Euratom) 1553/89 (1989. gada 29. maijs) par galīgajiem vienotajiem 

pasākumiem, lai iekasētu pašu resursus, ko veido pievienotās vērtības nodokļi (OV L 155, 7.6.1989., 

9. lpp.). 
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(f) ieņēmumi, ko gūst, piemērojot vienotu piesaistīšanas likmi katrā dalībvalstī ik gadu 

nesavākto elektrisko un elektronisko iekārtu svaram. Vienotā piesaistīšanas likme ir 

2 EUR par kilogramu.  

To elektrisko un elektronisko iekārtu svaru, kuras attiecīgajā gadā (N) dalībvalstī nav 

savāktas, aprēķina kā iepriekšējos trīs gados (N-1, N-2, N-3) tirgū laisto elektrisko un 

elektronisko iekārtu gada vidējo svaru, no kura atskaitīts N gadā savākto elektrisko 

un elektronisko iekārtu atkritumu svars. 

Ja starpība ir negatīva, uzskata, ka to elektrisko un elektronisko iekārtu svars, kuras 

netiek savāktas dalībvalstī, ir nulle; 

(g) ieņēmumi, ko gūst, piemērojot vienotu likmi 30 % apmērā: 

(1) ieņēmumiem, ko dalībvalstis guvušas, izsolot kvotas saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvas 2003/87/EK15 3.d un 10. pantu;  

(2) summai, kas aprēķināta, reizinot ikgadējo kvotu apjomu, attiecībā uz 

kuru attiecīgā dalībvalsts piemēro kādu no šīm iespējām:  

(a) iespēju ierobežotā apjomā anulēt kvotas, kas minēta Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/84216 6. panta 

1. punktā;  

(b) Direktīvas 2003/87/EK 10.d panta 4. punktā minēto kvotu 

izmantošanu izsolēs Modernizācijas fondam saskaņā ar minētās 

direktīvas 10.d panta 3. punktu;  

ar to kvotu vidējo svērto cenu, kuras dalībvalstis saskaņā ar 

Direktīvas 2003/87/EK 3.d un 10. pantu izsolījušas kopējā izsoles 

platformā tajā gadā, kurā šīs kvotas būtu izsolītas;  

(h) ieņēmumi, ko gūst, piemērojot vienotu piesaistīšanas likmi 75 % apmērā no 

ieņēmumiem, kuri gūti, pārdodot ar Regulu (ES) 2023/95617 izveidotā oglekļa 

ievedkorekcijas mehānisma sertifikātus; 

(i) ieņēmumi, ko gūst, visu dalībvalstu NKI summai piemērojot vienotu piesaistīšanas 

likmi, ko nosaka saskaņā ar budžeta procedūru, ņemot vērā visu pārējo ieņēmumu 

kopsummu. 

2. šā panta 1. punkta e) un f) apakšpunkta nolūkā attiecīgo piesaistīšanas likmi aprēķina 

2028. gada cenās un koriģē atbilstīgi faktiskajām cenām, piemērojot jaunāko 

Savienības iekšzemes kopprodukta deflatoru Savienībai, izteiktu euro, ko norādījusi 

Komisija un kas ir pieejams budžeta projekta sagatavošanas laikā. 

3. šā panta 1. punkta i) apakšpunkta nolūkā vienoto piesaistīšanas likmi piemēro katras 

dalībvalsts NKI. 

                                                 
15 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 13. oktobris), ar kuru nosaka 

sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Savienībā un groza Padomes 

Direktīvu 96/61/EK (OV L 275, 25.10.2003., 32. lpp.). 
16 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/842 (2018. gada 30. maijs) par saistošiem 

ikgadējiem siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumiem, kas dalībvalstīm jāpanāk no 2021. līdz 

2030. gadam un kas dod ieguldījumu rīcībā klimata politikas jomā, lai izpildītu Parīzes nolīgumā 

paredzētās saistības, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 525/2013 (OV L 156, 19.6.2018., 26. lpp.). 
17 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/956, ar ko izveido oglekļa ievedkorekcijas 

mehānismu (OV L 130, 16.5.2023., 52. lpp.). 
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Šā panta 1. punkta i) apakšpunktā minētais NKI ir gada NKI tirgus cenās, ko 

noteikusi Komisija, piemērojot Regulu (ES) Nr. 549/201318, kas grozīta ar Regulu 

(ES) 2023/73419, līdz pārskatītā EKS būs kļuvusi piemērojama. Ja NKI attiecībā uz 

konkrētu gadu pirmo reizi ir noteikts saskaņā ar EKS 2010, šā punkta nolūkā turpina 

piemērot EKS 2010.  

4. Ja finanšu gada sākumā Savienības budžets nav pieņemts, līdz jauno likmju spēkā 

stāšanās dienai turpina piemērot iepriekšējās vienotās piesaistīšanas likmes, kas 

balstītas uz NKI. 

4. pants  

Maksimālais pašu resursu apjoms 

1. Kopējā pašu resursu summa, kas Savienībai piešķirta gada maksājumu apropriāciju 

segšanai, nepārsniedz 1,75 % no visu dalībvalstu NKI summas. 

2. Savienības budžetā iekļauto saistību apropriāciju kopsumma gadā nepārsniedz 

1,81 % no visu dalībvalstu NKI summas. 

3. Starp saistību apropriācijām un maksājumu apropriācijām tiek saglabāta pastāvīga 

attiecība, lai nodrošinātu to savstarpēju atbilstību un turpmākajos gados būtu 

iespējams ievērot 1. punktā minēto maksimālo apjomu. 

4. Ja grozījumi Regulā (ES) Nr. 549/2013 – jo īpaši grozījumi, ar kuriem ievieš 

pārskatīto EKS – izraisa būtiskas izmaiņas NKI līmenī, Komisija 1. un 2. punktā 

noteiktos maksimālos apjomus pārrēķina, izmantojot šādu formulu: 

𝑥 %(𝑦 %) ×
𝑁𝐾𝐼𝑡−2 + 𝑁𝐾𝐼𝑡−1 + 𝑁𝐾𝐼𝑡  𝑝𝑎š𝑟𝑒𝑖𝑧ē𝑗ā 𝐸𝐾𝑆

𝑁𝐾𝐼𝑡−2 + 𝑁𝐾𝐼𝑡−1 + 𝑁𝐾𝐼𝑡 𝑔𝑟𝑜𝑧ī𝑡ā 𝐸𝐾𝑆
 

 

kur: 

—  “x %” ir pašu resursu maksimālais apjoms maksājumu apropriācijām, 

—  “y %” ir pašu resursu maksimālais apjoms saistību apropriācijām, 

—  “t” ir pēdējais pilnais gads, par kuru ir pieejami Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulā (ES) 2019/516 noteiktie dati, 

—  “EKS” ir Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēma Savienībā. 

Korekcijas piemēro no gada, attiecībā uz kuru NKI pirmo reizi jānosaka saskaņā ar 

pārskatīto EKS. Ja NKI attiecībā uz konkrētu gadu pirmo reizi ir noteikts saskaņā ar 

EKS 2010, šā punkta nolūkā turpina piemērot EKS 2010. 

Ja šāda 1. un 2. punktā noteikto maksimālo apjomu pārrēķināšana izraisītu 

lejupvērstu korekciju euro, minētā pārrēķina rezultātus šā punkta nolūkā neņem vērā.  

                                                 
18 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 549/2013 (2013. gada 21. maijs) par Eiropas 

nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Eiropas Savienībā (OV L 174, 26.6.2013., 1. lpp.). 
19 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2023/734 (2023. gada 15. marts), ar ko groza Regulu (ES) 

Nr. 549/2013 par Eiropas nacionālo un reģionālo kontu sistēmu Eiropas Savienībā un atceļ 11 tiesību 

aktus nacionālo kontu jomā (OV L 97, 5.4.2023., 1. lpp.). 
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5. pants  

Kapitāla tirgos aizņemto līdzekļu izmantošana 

Savienība neizmanto kapitāla tirgos aizņemtos līdzekļus darbības izdevumu finansēšanai. 

6. pants  

Ārkārtas aizņemšanās, lai risinātu smagu krīžu, nopietnu grūtību vai nopietnu to draudu 

sekas laikposmā no 2028. līdz 2034. gadam 

1. Smagu krīžu, nopietnu grūtību vai nopietnu to draudu gadījumā, kas skar Savienību 

vai tās dalībvalstis, Padome ar regulu, kas pieņemta saskaņā ar LESD 311. panta 

ceturtajā daļā noteikto procedūru, var aktivizēt ārkārtas aizņemšanos, kuras vienīgais 

mērķis ir novērst šādas situācijas sekas. 

2. Nepārsniedzot 7. pantā minēto summu kopējo limitu, ar Padomes regulu var atļaut 

aizņemšanos aizdevumiem dalībvalstīm ar nosacījumu, ka attiecīgie aizdevuma 

līgumi stājas spēkā laikposmā no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 

31. decembrim. 

3. Pirmajā punktā noteikto procedūru neaktivizē, ja Savienības programmas jau 

pienācīgi risina situācijas sekas. 

7. pants  

Ārkārtas aizņemšanās maksimālā summa, ar ko risina smagu krīžu, nopietnu grūtību vai 

nopietnu to draudu sekas laikposmā no 2028. līdz 2034. gadam 

1. Komisija ir pilnvarota Savienības vārdā kapitāla tirgos aizņemties līdzekļus, ja ir 

ievēroti 6. pantā minētie nosacījumi un ievērojot šā panta 2. punktā noteiktos limitus. 

Aizņēmumu operācijas veic saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 224. pantu 

un tās veic euro. 

2. Neatmaksāto pamatsummu kopsumma, ko Komisijai var ļaut aizņemties kapitāla 

tirgos šādam finansējumam, nepārsniedz summu, kas, ņemot vērā to iespējamo 

saistību prognozēto daudzgadu attīstību, kuras izriet no Komisijas aizņemšanās 

Savienības vārdā, ir saderīga ar 8. pantā noteikto maksimālo apjomu. 

8. pants  

Pašu resursu maksimālo apjomu ārkārtas un pagaidu palielinājums 

Katru no maksimālajiem apjomiem, kas noteikti 4. panta 1. un 2. punktā, uz laiku palielina 

par 0,25 procentpunktiem ar vienīgo mērķi – segt visas Savienības saistības, kas izriet no 

7. pantā minētās līdzekļu aizņemšanās aizdevumu piešķiršanai, līdz visas šādas saistības vairs 

nepastāv. 

Palielinātos pašu resursu maksimālos apjomus neizmanto nekādu citu Savienības saistību 

segšanai. 

9. pants  

Universāluma princips 

Šā lēmuma 3. pantā minētos ieņēmumus nešķirojot izmanto visu Savienības gada budžetā 

iekļauto izdevumu finansēšanai. 
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10. pants  

Atlikuma pārnešana 

Jebkuru Savienības ieņēmumu pārpalikumu, kas pārsniedz finanšu gada faktisko izdevumu 

kopsummu, pārnes uz nākamo finanšu gadu. 

11. pants  

Pašu resursu iekasēšana un nodošana Komisijai 

1. Pašu resursu, kas minēts 3. panta 1. punkta b) apakšpunktā, maksā katrs uzņēmums.  

2. Dalībvalstis pašu resursus, kas minēti 3. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā, iekasē 

saskaņā ar attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem, noteikumiem, kas pieņemti 

saskaņā ar 12. pantu, un valsts normatīvajiem un administratīvajiem aktiem, kas 

vajadzīgi, lai nodrošinātu iekasēšanu, t. sk. atgūšanu, izpildes pasākumus, sankcijas 

un administratīvos sodus neatbilstības gadījumos. Dalībvalstis pieņem vai pielāgo 

minētos noteikumus, lai tie atbilstu Savienības noteikumu prasībām, pienācīgi ņemot 

vērā pareizas finanšu pārvaldības un Savienības finanšu interešu aizsardzības 

principus. 

Komisija izskata dalībvalstu tai paziņotos attiecīgos valsts noteikumus, iesniedz 

dalībvalstīm pielāgojumus, kurus tā uzskata par vajadzīgiem, lai nodrošinātu valsts 

noteikumu atbilstību Savienības noteikumiem, un vajadzības gadījumā iesniedz 

ziņojumu Eiropas Parlamentam un Padomei. 

3. Dalībvalstis iekasēšanas izmaksu veidā patur 10 % no summām, kas minētas 3. panta 

1. punkta a) apakšpunktā. 

4. Dalībvalstis šā lēmuma 3. panta 1. punktā paredzētos pašu resursus nodod Komisijas 

rīcībā saskaņā ar regulām, kas pieņemtas atbilstīgi LESD 322. panta 2. punktam. 

Minētajās regulās paredz arī noteikumus par dalībvalstu atbildību pret Savienību 

attiecībā uz 3. panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā minēto pašu resursu iekasēšanu 

un atgūšanu no muitas parādniekiem un uzņēmumiem.  

12. pants  

Īstenošanas pasākumi 

Saskaņā ar LESD 311. panta ceturtajā daļā izklāstīto procedūru Padome var noteikt 

īstenošanas pasākumus šādiem Savienības pašu resursu sistēmas elementiem: 

(a) procedūra 10. pantā minētā gada budžeta atlikuma aprēķināšanai; 

(b) noteikumi un kārtība, kas vajadzīgi 3. panta 1. punktā minēto pašu resursu 

iekasēšanas un visu attiecīgo ziņošanas prasību kontrolei un uzraudzībai; 

(c) attiecībā uz 3. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto pašu resursu –  

i. noteikumi par uzņēmumu pienākumiem attiecībā uz iemaksu; 

ii. visi noteikumi, kas vajadzīgi, lai praktiski darbotos dalībvalstu iemaksas 

iekasēšana no uzņēmumiem, tostarp noteikumi, kas saistīti ar 

administratīvajām procedūrām, veidlapām, nokavējuma procentiem, kontroles 

pasākumiem un visiem attiecīgiem pasākumiem saistībā ar atgūšanu, kā arī 
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sankcijām un administratīviem sodiem gadījumos, kad uzņēmumi neievēro 

noteikumus; 

iii. noteikumi par iemaksas robežvērtību un summu konvertēšanu valstu valūtās to 

dalībvalstu gadījumā, kuru valūta nav euro; 

(d) attiecībā uz 3. panta 1. punkta e) apakšpunktā minēto pašu resursu – noteikumi par 

korekcijām, kuras nodrošina ar radītā izlietotā plastmasas iepakojuma svaru saistīto 

rezultātu salīdzināmību, ticamību un pilnīgumu.  

13. pants  

Nobeiguma un pārejas noteikumi 

1. Ievērojot šā panta 2., 3. un 4. punktu, Padomes Lēmumu (ES, Euratom) 2020/2053 

atceļ.  

Visas atsauces uz Padomes Lēmumu 70/243/EOTK, EEK, Euratom20, Padomes 

Lēmumu 85/257/EEK, Euratom21, Padomes Lēmumu 88/376/EEK, Euratom22, 

Padomes Lēmumu 94/728/EK, Euratom23, Padomes Lēmumu 2000/597/EK, 

Euratom24, Padomes Lēmumu 2007/436/EK, Euratom25, Padomes 

Lēmumu 2014/335/ES, Euratom26, vai Padomes Lēmumu (ES, 

Euratom) 2020/205327 uzskata par atsaucēm uz šo lēmumu; atsauces uz atcelto 

lēmumu lasa saskaņā ar atbilstības tabulu šā lēmuma pielikumā. 

2. Lēmuma 94/728/EK, Euratom, 2., 4. un 5. pantu, Lēmuma 2000/597/EK, Euratom, 

2., 4. un 5. pantu, Lēmuma 2007/436/EK, Euratom, 2., 4. un 5. pantu un 

Lēmuma 2014/335/ES, Euratom, 2., 4. un 5. pantu, un Padomes Lēmuma (ES, 

Euratom) 2020/2053 2. pantu turpina piemērot, to ieņēmumu aprēķinam un 

korekcijai, kas uzkrājušies, piemērojot piesaistīšanas likmi PVN bāzei, kura noteikta 

vienādā veidā un nepārsniedz 50–55 % no katras dalībvalsts NKP vai NKI, atkarībā 

no attiecīgā gada.  

3. Attiecībā uz ārkārtas un pagaidu papildu līdzekļiem Covid-19 krīzes seku novēršanai 

turpina piemērot Padomes Lēmuma (ES, Euratom) 2020/2053 5. un 6. pantu un 

9. panta 4.–9. punktu.  

                                                 
20 Padomes Lēmums 70/243/EOTK, EEK, Euratom (1970. gada 21. aprīlis) par dalībvalstu finanšu 

iemaksu aizstāšanu ar Kopienu pašu resursiem (OV L 94, 28.4.1970., 19. lpp.). 
21 Padomes Lēmums 85/257/EEK, Euratom (1985. gada 7. maijs) par Kopienas pašu resursu sistēmu 

(OV L 128, 14.5.1985., 15. lpp.). 
22 Padomes Lēmums 88/376/EEK, Euratom (1988. gada 24. jūnijs) par Kopienu pašu resursu sistēmu 

(OV L 185, 15.7.1988., 24. lpp.). 
23 Padomes Lēmums 94/728/EK, Euratom (1994. gada 31. oktobris) par Eiropas Kopienu pašu resursu 

sistēmu (OV L 293, 12.11.1994., 9. lpp.). 
24 Padomes Lēmums 2000/597/EK, Euratom (2000. gada 29. septembris) par Eiropas Kopienu pašu 

resursu sistēmu (OV L 253, 7.10.2000., 42. lpp.). 
25 Padomes Lēmums 2007/436/EK, Euratom (2007. gada 7. jūnijs) par Eiropas Kopienu pašu resursu 

sistēmu (OV L 163, 23.6.2007., 17. lpp.). 
26 Padomes Lēmums 2014/335/ES, Euratom (2014. gada 26. maijs) par Eiropas Savienības pašu resursu 

sistēmu (OV L 168, 7.6.2014., 105. lpp.). 
27 Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2020/2053 (2020. gada 14. decembris) par Eiropas Savienības pašu 

resursu sistēmu un ar ko atceļ Lēmumu 2014/335/ES, Euratom (OV L 424, 15.12.2020, 1. lpp.). 
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4. Padomes Lēmuma 2020/2053 2. panta 3. punktā minētā Eiropas kontu sistēma 

joprojām ir EKS 2010. 

5. Arī turpmāk dalībvalstis iekasēšanas izmaksu veidā patur 10 % no summām, kas 

minētas 3. panta 1. punkta a) apakšpunktā un kas dalībvalstīm saskaņā ar 

piemērojamajiem Savienības noteikumiem bija jānodod līdz 2001. gada 

28. februārim. 

6. Arī turpmāk dalībvalstis iekasēšanas izmaksu veidā patur 25 % no summām, kas 

minētas 3. panta 1. punkta a) apakšpunktā un kas dalībvalstīm saskaņā ar 

piemērojamajiem Savienības noteikumiem bija jānodod laikposmā no 2001. gada 

1. marta līdz 2014. gada 28. februārim. 

7. Arī turpmāk dalībvalstis iekasēšanas izmaksu veidā patur 20 % no summām, kas 

minētas 3. panta 1. punkta a) apakšpunktā un kas dalībvalstīm saskaņā ar 

piemērojamajiem Savienības noteikumiem bija jānodod laikposmā no 2014. gada 

1. marta līdz 2021. gada 28. februārim. 

8. Arī turpmāk dalībvalstis iekasēšanas izmaksu veidā patur 25 % no summām, kas 

minētas 3. panta 1. punkta a) apakšpunktā un kas dalībvalstīm saskaņā ar 

piemērojamajiem Savienības noteikumiem bija jānodod laikposmā no 2021. gada 

1. marta līdz 2028. gada 29. februārim. 

9. Laikposmā no [2026. gada 1. novembra] līdz 2027. gada 31. decembrim, atkāpjoties 

no 9. panta 3. punkta un noteikumiem, kas pieņemti, ievērojot Lēmuma (ES, 

Euratom) 2020/2053 10. panta b) punktu, tradicionālo pašu resursu summas, kas 

saistītas ar tālpārdošanā pārdoto preču laišanu brīvā apgrozībā, nedara pieejamas, un 

minētajām summām nepiemēro noteikumus par kontroli, uzraudzību un ziņošanu. 

10. Šajā lēmumā visas naudas summas izsaka euro. 

14. pants  

Stāšanās spēkā 

Padomes ģenerālsekretārs paziņo dalībvalstīm par šo lēmumu. 

Dalībvalstis Padomes ģenerālsekretāram nekavējoties paziņo par to procedūru pabeigšanu, 

kas saskaņā ar to attiecīgajām konstitucionālajām prasībām ir vajadzīgas, lai pieņemtu šo 

lēmumu. 

Šis lēmums stājas spēkā pirmā mēneša pirmajā dienā pēc tam, kad saņemts pēdējais no otrajā 

daļā minētajiem paziņojumiem. 

To piemēro no [2028. gada 1. janvāra]. 

Tomēr 3. panta 1. punkta b) apakšpunktu piemēro no tā pirmā kalendārā gada 1. janvāra, kas 

seko gadam, kurā šis lēmums ir stājies spēkā.  
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15. pants  

Adresāti 

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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